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Sprawozdanie statystyczne za miesiac listopad 1916. 


Bulletin mensuel de statistique municipale pour novembre 1916. 


I. Stosunki meteorologiczne. Météorologie. 
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il. Ruch ludności. — Démographie. 
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3 w Skony (prócz niezywo urodzonych). — Dóces ¡(mort-nés exclus). 
1. Śmiertelność według przyczyn. wieku, płci i miejsca zamieszkania zmarłych. — Mortalité selon les causes des décès, I' age, le sexe et le domicile des décédés 


(Schemat międzynarodowy skrócony — Nomenclature internationale abrégée) 
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l. Sródmieście 
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Z tego zmarło w szpitalach 
Dont decódcz done lex hópitara 
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Z tego zmarło w szpitalach d 
Dont decedes dans les hópitan: | 77 — 
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3 b) Śmiertelność według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalité selon l'état civil, le sexe et la 
confession des décédés. 
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IL Zachorowania zakaźne. — Maladies contagieuses. 
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Zmiana nastąpiła w dzielnicy 
Tous changements surrenns dans les quartiers 


Ilość + rodzaj realności 
Nombre et genre des immeubles 
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I} Według wykazów akcyzy miejskiej. — D'après les 
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comptes-rendus de 1° octroi municipal. 


2) Przyped bydła na targowice i do rzeźni miejskich. — Introduction du bétail au marché et a Iabattoirs età labattoire Eer 
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1) Przypęd bydła na targowicę miejską: — Introduction du bétail au marché: 
P Z krakowa i powiatu krakow. — De Cracovie et du district de Cracovie . 15 - 13 10 | LOS | 44 17 656 
2. Z powiatu podgorskiego — Du district de Poduorze . Ca 43 (23 RI 154 
3. Z innyeh powiatów Galievi zachod. — Y antres districts de la Galicie accident. 411 1% 155 207 VGN 1105 Ha A 
4. Z Galievi wschodniej —— De la Galicie orientale ln 26 * è = ES RK 
5. Z Wiednia — De Vienne A zał NON PY as = 
6. Z innvch krajów koroun<ch — D antres paus d detriche . . DY — = E = = = 
7. Z Węgier De Hongria . . BD a e CE T E 
S. Z innveh państw — D antres pays EP MA | o A € SES : 
H. Pozostałość z poprzedniego miesiącu —- Betail resté du mois precédent . = — 
Razem — Zotam . . 404 15 300 580) 1210 1170 30 1240 
2) Z bydła przypędzonego na targ sprzedano: Du bétail introduit il a été vendu: 
1 Do Krakowa — A de ville de Cracovie. . ER EE pt "TE ap T 470 72 230) NI) 1114 1470 120 1160 
d Do gmin sasiednich — Ave communes M: K PIE: 1. ga 21 74 1 44 
4 Do innveh miejscowości (ralicvi Amr aulres communes de A = 
ADO Wiedniu = A laille de Vienne a o die o o WA e -— — — - 
a Do innych krajów koronnveh — Ame autres pays d Autriche ` . e E — 
6. Do Niemiee — A l'Allemagne . . E E A A. Wa — — — = 
1. Do innych państw -- Ave autres pays s T = SS — -= 
Razem -- Totavx A 453 eb IN KUJ liss 1470 tan 1201. 
3) Bito w ciągu października: — On a abattu pendant le mois d'octobre: 
E W rzeżniach miejskich — 4 Uabattoirs municipaus . . . . . . . . . | 154 467 1024. | 1645 | 1115 nań DOŁ em 


VI. Ceny ważniejszych przedmiotów spożywczych. — Prix des principaux objets de consommation. 


7 Cena Priw > Gena ir 
Przedmioty konsumevi Waga lub Przedinioly konsunevi Waza lub á 
/ ' ai GA GI WISE, i g SE od dep da OI 
Denries et objets de consommation Poids on > x Denrves el objets de consommatina SE F E 
mesure | Ror. h, Kor. h. mesure |kor. b. Kar. b. 
Cour. hel. Cour. hel. Cour. hel, Conv. hel. 
Ceny produktów rolnych, jarzyn i artykułów mącznych: Ceny bydła, mięsa, dziczyzny, drobiu i ryb: 
| Prix des produits agricoles, des légumes et des denrées farineuses : Prix du bétail, de la viande, du gibier, de la volaille et des poissons: - 
Pszeniea — roment. . . . . . . . . . 100 ku. 34 4 Bell Fogata! wagi żywej Gros beta, sur pied DW" "TYT Mv 
Żyto Eur PARZE" EE E E ` s IN Trzoda chlewna. wagi żywej — Vores. sur pied => 3 
Jęczmień OWI ca Ds ES OE - ZĘ 28 Trzoda chlewna, wagi bilej — Pores, abattus ASO "E Va)  — 
Owies =- „tmine . A > ED 26 Cieleta. żywej wagi — Fear, sr pied . szlika- lapie 200 UNS 
Tatarka — Sarrasin PESO ` Te Ex a - Qwea Brebis 210 325 
Proso — Mulet A MASA . Mięso wołowe tylne — Viunde de bocuf In "m + Si TAS 
Ryż cały — Ri: . MA Ac PR 1 ke. Y ` - „ przednie - Viande de boeuf qual. inf. 4 32 D än 
Rzepak — Colza . E te DEET ET a ` wieprzowe — Viande de porc v ER 20 GU 
a "Zus . . . . . « » ., . . e E — = | 20 „ cielęce KE de vean b 40 A 
Kukurudza — Maïs . y NN. PK 2 =. barame — Viande de monton 17 EM 5 
l Fasola — Haricots . . . =. . AE - -| 8 Ss [| Sarnina — Ca de chevrenil . e e 
Eet =" Lentille 60% iia «2 = w DU 3 on Zajace ~- Ziewres SZUUKA- -|a piece 10 tai = 
Ziemitaki = Pommes de terre . . . . . . = 15 17 || Gesi Oies . 12 e) 
Buraki — Betteraves . . A = > 16 =- d || Kaczki Canard 2 tt 
Marchew nowa — Caroftes Zwee A - 26 — 36 || Indyki - Dindons 8 so 
Kapusta kiszona — Chowcroute . . . Së R 40 — | 50 |] Kury Poules G 12 
Kapusta w głowach — Chour . . . . - 160 szt.- pieces £ 10 Kurezela — Ponlets eet a ram Ą y 
Ogórki kiszone — Concombres ME - 9 1? Karpie, liny — Carpes, tanches be Go 60 
Siano — Foin . . . e Ee ROO Rx Je 28 Szezupaki — Brochets 5 6:60 
alla “PI TT e i dy EI Sandacze — Sandres Z A 
+ aKa ps - j ment r. 0 tike U 18 N 
SEI GC ap EE E eut N “I A 3 ZU ` Ceny wędlin: — Prix des articles de charcuterie: ` Ceny wedlin: — Prix des articles de charcuterie : 
Chleb pszenny (typ wojenny) — Pain de fr oment . RI 20 Szynka wędzona — Jambon fumce. . . . . ges B | Ad m 
n żytni — Pain de seigle E AA Wie 4% d ką dë Szynka krajana Jambon coupi ` dp E NOW = 
„ razowy — Pain bis. . . . . « 2. Kiełbasa = Sancisse. . . . . P SS E no M bo Os 
Bułki — Petits pains . Se . GU -Japiece a EA , Wedzonka — Entrecútes fumes > 6 H G 40 
Kasza jęczmienna — Gruan Gorge. =... kg. 64 65 || Słonina Ład ©. E s . o m 
Grysik pszenny - Gruau de froment . NY š - NN IO — Saindo Mena da. e Wf: SÉ e 
»  Jaglany — Grvau de millet ś = LĄ 1 ` 30 ll Serdelki — Cervelas . . . . . . . . E z 6 60 D ` mm 
-.  tatarczany — Gruau de sarrasin . à S 64 64 || Kiszki Boudin MB ` ` lszluka-la piece sm — 455 
Ceny nabiału i jaj: — Prix du laitage et des oeufs: Kiełbaski wiedeńskie -— Petites saucisses . ` ETS? 6) i E San 
Mleko zbierane — Lait ecreme . . . TE EWY w Ceny artykułów kolonialnych i przypraw kuchennych: 
5 eze ZE, M1 , - K 16 50 Prix des denrées coloniales et des assaisonnements: 
+ kwisno Lait caiie E E s — 30 Sg RAEC AP Cafe vert 
Smietanka słodka — Creme douce | Aaaa Kawa palona Cafi torrefie 
Śmietana kwaśna — Créme BT ad og. E Mea The ës"? 
MIOS Beure um, aa 2-6 ATA ESCH LO A Shore 
Ser — Fromaqre A el A NE 2 SOM Sl =” A 
Jaja — Oeufs MA es Dat, pieces] q: 20 IA oat = Vinaiure . i dl 
| Ceny artykułów EEN - Prix des articles de chauffage: Ceny napojów SIE — Prix des boissons alcooliques: 
| Drzewo twarde — Bois dr . . . . . . . mo EU D - Spirytus E me e 1 litr (SEH CT Ae 
3 miękkie — Bois blane . . . . . . - 2 PE p p Wodki = ee M T = 2 ST oi Zeg MR 
| Węgle drzewne — Charbon de bois . . . . 1 kg. BOJ — | 34 || Rum zwykły Rhum . a 5... > Ano | = 
> kamienne — Houille . . . . . . .| 100 kg. 23 35 4 st Wino stołowe białe — Vin blance. . . . . d a f wk a 
Nafta — Petrole S 1 litr == ås An Wino stołowe czerwone — Vin rouge = ESCH 3 — 
Spirytus denaturowany — Aieool denature E - 1 [28 1 6 || Piwo okocimskie — Biere . 5 > Jal E 1 oi 


Biuro słałystyczne m. Krakowa. — Bureau statistique de la ville de Cracovie. 


Galicya, Austrya — Galicie, Autriche. 


Nakładem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Związkowa w Krakowie 


